
Laghu – Bhägavatämåta

Part-2 
The Sweetness of Kåñëa’s 

devotees



Text-1

ärädhanaà mukundasya bhaved ävaçyakaà yathä |
tathä tadéya-bhaktänäà no ced doño ’sti dustaraù 

Just as (yathä) one must necessarily worship Kåñëa
(mukundasya ärädhanaà ävaçyakaà bhaved), one must
also worship his devotees (tathä tadéya-bhaktänäà). If
one does not worship them (na ced), it is a great fault
(dustaraù doñah asti ).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• May Muräri, who is none other than Caitanya Mahäprabhu, dwell
eternally in our hearts! By his mercy King Pratäparudra (also
Gajendra) attained the highest bliss.

• Having described the true nature of the Supreme Lord’s form,
qualities and powers, the author now describes the nature of the
form of the devotees of the Lord.

• The word atha indicates that, after describing Kåñëa, the devotees
will be described.

• It indicates that there is a distinction between the Lord and his
devotee.

• With the first verse, the author makes a proposition.

• An example is given in the next verse.



Text-2

tathä hi pädme –
märkaëòeyo ’mbaréñaç ca vasur vyäso vibhéñaëaù |

puëòaréko baliù çambhuù prahlädo viduro dhruvaù ||
dälbhyaù paräçaro bhéñmo näradädyäç ca vaiñëavaiù |

sevyä harià niñevyämé no ced ägaù paraà bhavet 

Thus Padma Puräëa says:
After worshipping the Lord (harià niñevya), the Vaiñëavas
should also worship (vaiñëavaiù sevyä) Märkaëòeya, Ambaréña,
Uparicara-vasu, Vyäsa, Vibhéñaëa, Puëòaréka, Bali, Çiva,
Prahläda, Vidura, Dhruva, Dalbhya, Paräçara, Bhéñma, Närada
and other devotees (ädyäç ca). If they do not do so (na ced), they
commit unavoidable offense (ägaù paraà bhavet).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Vasu refers to Uparicara who was a dedicated devotee of the
Lord.

• Ägaù means offense.

• Param means unavoidable.



Text-3

tathä ca hari-bhakti-sudhodaye  –
arcayitvä tu govindaà tadéyän närcayanti ye |

na te viñëoù prasädasya bhäjanaà dämbhikä janäù

Hari-bhakti-sudhodaya says:
Those hypocritical people (dämbhikä janäù) who (ye),
having worshipped Govinda (arcayitvä tu govindaà), do
not worship his devotees (tadéyän na arcayanti), do not
get the mercy of Viñëu (na te viñëoù prasädasya
bhäjanaà). Hari-bhakti-sudhodaya 16.76

Dämbikä means those who cheat Viñëu.



Text-4

pädmottara-khaëòe –
ärädhanänäà sarveñäà viñëor ärädhanaà param |

tasmät parataraà devi tadéyänäà samarcanam

Uttara-khaëòa of Padma Puräëa says:
Worship of Viñëu (viñëor ärädhanaà) is supreme
(param) among all forms of worship (sarveñäà
ärädhanänäà). The best part of the worship of Viñëu
(tasmät parataraà) is worship of his devotees
(tadéyänäà samarcanam), O Devé (devi)! Padma
Puräëa, Uttara-khäëda, 253.176



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Tasmät means “out of the worship of Viñëu, or among the
different parts of Viñëu worship.”

• What this means is that in the worship of Viñëu, worship of
the devotee is included, and that worship of the devotees
within the Viñëu worship is the best part. (Worship of Viñëu
is not rejected completely in favor of worshipping only the
devotees.)



Text-5

tatraiva ca –
arcayitvä tu govindaà tadéyän närcayet tu yaù |

na sa bhägavato jïeyaù kevalaà dämbhikaù småtaù 

Also in the same scripture, it is said:
He who (yaù) after worshipping Govinda (arcayitvä tu
govindaà) does not worship his devotees (tadéyän na
arcayet) is not recognized as a devotee (na sah
bhägavatah jïeyaù) but rather as a hypocrite (kevalaà
dämbhikaù småtaù).



Text-6

ädi-puräëe –
mama bhaktä hi ye pärtha na me bhaktäs tu te matäù |
mad-bhaktasya tu ye bhaktäs te me yuktatamä matäù

Ädi-puräëa says:
Those who worship only me (mama bhaktä hi ye), I do
not consider them to be my best devotees (na me bhaktäs
tu te matäù), O Arjuna (pärtha)! Those who also
worship my devotees (mad-bhaktasya tu ye bhaktäh), I
consider them to be the best devotees (te me yuktatamä
matäù).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Those devotees who do not have affection for my devotees
are not the best devotees (na me bhaktäù). (They are still
considered devotees.)

• This is understood because the next line speaks of the best
devotees.

• The best devotees (yuktatamä) are those who have affection
for the devotees.

• This is revealed in the story of Çrutadeva, who worshipped
not only Kåñëa but the sages accompanying him.



Text-7

çrémad-bhägavate ca –
mad-bhakta-püjäbhyadhikä 

Çrémad-bhägavatam says:
Superior to my worship is worshipping my devotee
(mad-bhakta-püjä abhyadhikä). SB 11.19.21



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Worship of my devotee is superior to worship of me.

• This rejects considerations such as which family a
devotee was born in.

• One should take the foot water of those devotees.



Text-8

eteñäm api sarveñäà prahlädaù pravaro mataù |
sarveñu hari-bhakteñu prahlädo hi mahattamaù 

Among all the devotees (eteñäm api sarveñäà), Prahläda
is considered the leader (prahlädaù pravaro mataù).
Among all the devotees of the Lord (sarveñu hari-
bhakteñu), Prahläda is the greatest (prahlädo hi
mahattamaù).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Just as the author has explained the difference
between svayaà-rüpa, viläsa and vyüha forms
according to the amount of manifested and
unmanifested qualities in each form, he now explains
the different types of devotees according to their
manifestation of bhakti.



Text-9

yathä skände çré-rudra-väkyam –
bhakta eva hi tattvena kåñëaà jänäti na tv aham |

sarveñu hari-bhakteñu prahlädo ’timahattamaù 

Çiva says in the Skanda Puräëa:
The devotee alone (bhakta eva hi) knows Kåñëa (kåñëaà
jänäti) in truth (tattvena). I do not know him (na tv
aham). Among all the devotees of the Lord (sarveñu hari-
bhakteñu), Prahläda is the highest (prahlädo ati mahat
tamaù). He knows Kåñëa (implied).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The person devoted solely to Kåñëa knows Kåñëa and
no one else does.

• By saying he does not know Kåñëa, Çiva is showing
remorse and feeling insignificant, since he is serving
in a specific role with specific qualification given by
the Lord.

• He shows which type of devotee actually knows
Kåñëa.



Text-10

çré-saptama-skandhe çré-prahlädasyaiva väkyam –
kvähaà rajaù-prabhava éça tamo ’dhike ’smin

jätaù suretara-kule kva tavänukampä |
na brahmaëo na tu bhavasya na vai ramäyä
yan me ’rpitaù çirasi padma-karaù prasädaù 

Prahläda says in the Seventh Canto:
I, with prominence of passion (kvähaà rajaù-prabhava), born in
the family of demons (jätaù asmin sura-itara-kule) full of
ignorance (tamo adhike), have become the object of your mercy
(kva tavänukampä), since you placed (yan arpitaù) your merciful
lotus hand (padma-karaù prasädaù) on my head (me çirasi), and
not on the head of Brahmä, Çiva or Lakñmé (na brahmaëo na tu
bhavasya na vai ramäyä). SB 7.9.26



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This verse shows the superiority of Prahläda.

• Prahläda expresses the incongruity of himself being born in a
demon family (kva suretara-kule jäto ’ham), and getting the
Lord’s mercy (kva tasmin tavänukampä).

• My family is filled with the modes of passion and ignorance.

• And that mercy of your lotus hand was not offered to
Lakñmé, Brahmä or Çiva, but was offered to my head by you.



Text-11

tatraiva çré-nåsiàha-väkyam –
bhavanti puruñä loke mad-bhaktäs tväm anuvratäù |

bhavän me khalu bhaktänäà sarveñäà pratirüpa-dhåk 

There also Nåsiàha says:
Those who follow your example (tväm anuvratäù
puruñä) will naturally become my devotees (mad-
bhaktäh bhavanti). You are the best example (bhavän
pratirüpa-dhåk) for all devotees (sarveñäà me
bhaktänäà). SB 7.10.21



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Those who follow your example (tväm anuvratäù) will
become my devotees.

• You are the model (pratirüpa-dhåk).

• There are all other devotees on the one hand, and you on the
other hand.

• You are the best among all devotees.



Text-12
päëòaväù sarvataù çreñöhäù 

prahlädäd édåçäd api |
çré-bhägavatam evätra 

pramäëaà sphuöam ékñyate 

The Päëòavas are even superior (päëòaväù sarvataù
çreñöhäù) to Prahläda (prahlädäd édåçäd api). Statements
in the Bhägavatam (çré-bhägavatam eva) are proof of that
(atra pramäëaà sphuöam ékñyate).



Text-13

|| 7.10.48 ||
yüyaà nå-loke bata bhüri-bhägä
lokaà punänä munayo 'bhiyanti

yeñäà gåhän ävasatéti säkñäd
güòhaà paraà brahma manuñya-liìgam

You Päëòavas (yüyaà) are most fortunate in this world (nå-
loke bata bhüri-bhägä). Sages who purify the planets
(lokaà punänä munayah) come and visit your houses
(abhiyanti) because the Supreme Brahman (säkñät paraà
brahma) personally resides in your houses (yeñäà gåhän
ävasati) in a human form (güòhaà manuñya-liìgam).



Text-14

|| 7.10.49 ||
sa vä ayaà brahma mahad-vimågya-

kaivalya-nirväëa-sukhänubhütiù
priyaù suhåd vaù khalu mätuleya
ätmärhaëéyo vidhi-kåd guruç ca

Kåñëa definitely expands as the Brahman (sah vä ayaà
brahma), the realization of bliss without qualities (kaivalya
nirväëa-sukha anubhütiù), which is sought by great sages
(mahat-vimågya). He also resides in your house as the
object of affection, a friend (priyaù suhåt), a cousin, as your
soul (ätmä mätuleya), as a person worthy of worship
(arhaëéyah), as a servant and as a guru (vidhi-kåt guruh
ca).



Text-15

|| 7.10.50 ||
na yasya säkñäd bhava-padmajädibhé

rüpaà dhiyä vastutayopavarëitam
maunena bhaktyopaçamena püjitaù
prasédatäm eña sa sätvatäà patiù

The truth about Kåñëa (yasya rüpaà) is not perceived as it
actually is (na vastutayä-upavarëitam) by Brahmä or
others (bhava-padmaja-adibhih) by their intelligence
(dhiyä). May the Lord of the devotees (sah sätvatäà
patiù), who is worshipped (püjitaù) by vows of silence
(maunena), bhakti (bhaktyä) and control of the mind
(upaçamena), be pleased with us (prasédatäm)!



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Now the author explains that the Päëòavas are superior in
devotion to Prahläda.

• Närada speaks to Yudhiñöhira who was thinking himself very
lowly after hearing the story of Prahläda.

• “How are we so fortunate?” Närada says, “The param brahma
lives in your house.

• The sages such as Märkaëòeya who purify the world visit your
house.”

• “Why is our cousin the param brahma?” Kåñëa is the brahman
sought by the great sages, and he is your dear friend.

• He is the cause of Brahman, for he gives direct realization of
the pure bliss of liberation.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• An example of Kåñëa giving liberation is Çiçupäla.

• The çruti says tam eve viditvätimåtum eti: knowing the Lord
one attains liberation. (Çvetäçvatara Upaniñad 3.8) Småti says
mukti-pradätä sarveñäà viñëur eva na saàçaya: without
doubt Viñëu is the bestower of liberation to all people. (Hari-
vaàça) Vidhi-kåt means “he follows your orders.”

• “Since Kåñëa is famous for his extreme attraction to
Satyabhämä and other queens, how can he be considered the
self-contented Brahman?” His real form cannot be discerned
by the intelligence of Çiva and others.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• They are bewildered concerning him.

• This can be seen when Çiva is bewildered during Kåñëa’s
fight with Bäëäsura, when Brahmä stole the cowherd boys
and calves and when Indra became angry at worship of
Govardhana.

• He is absorbed only with the queens who are manifestations
of the spiritual svarüpa-çakti.

• Thus he is ätmäräma, self-enjoying brahman.

• He is known as such by the pure devotees, but not by those
who think they are rulers of the world like the devatäs.



Text:16-17
vyäkhyätaà ca çré-svämi-pädaiù –

aho prahlädasya bhägyaà yena devo dåñöaù | vayaà tu manda-bhägyäù iti 
viñédantaà räjänaà praty äha yüyam iti tribhiù ||16||

na tu prahlädasya gåhe paraà brahma vasati, na ca tad-darçanärthaà munayas 
tad-gåhän abhiyanti | na ca tasya brahma mätuleyädi-rüpeëa vartate | na ca svayam 
eva prasannaà | ato yüyam eva tato ’py asmatto ’pi bhüri-bhägäù iti bhävaù ||17||

Çrédhara Svämé comments thus:
Närada speaks there three verses (äha yüyam iti tribhiù) to Yudhiñöhira (räjänaà
praty) who was lamenting to himself after hearing the story of Prahläda
(viñédantaà). “What great fortune Prahläda had (aho prahlädasya bhägyaà),
getting the glance of the Lord (yena devo dåñöaù). We however are most
unfortunate (vayaà tu manda-bhägyäù iti).”

But the supreme Brahman (paraà brahma tu) did not live in the house of Prahläda
(na prahlädasya gåhe vasati), nor did the sages (na ca munayah) come to his
houses (tad-gåhän abhiyanti) to see the Lord (tad-darçana arthaà). Nor does the
Lord (na ca brahma) take the form of Prahläda’s nephew (tasya mätuleyädi-rüpeëa
vartate). Nor did he personally show favors to Prahläda (na ca svayam eva
prasannaà). Therefore (atah) you are (yüyam eva) much more fortunate (bhüri-
bhägäù) than us and Prahläda (tato ’py asmatto ’pi iti bhävaù).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The author shows the superiority of the Päëòavas
over Prahläda by quoting the comments of Çrédhara
Svämé.



Text-18

sadätisannikåñöatvät mamatädhikyato hareù |
päëòavebhyo ’pi yadavaù kecit çreñöhatamä matäù

It is said (matäù) that the eternal associates among the
Yädavas (yadavaù kecit) are superior to the Päëòavas
(päëòavebhyah api çreñöhatamä) because they were
constantly with the Lord (sadä ati sannikåñöatvät), since
they had greater greed for the Lord (hareù mamatä
adhikyatah).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Now the Yadus are show to be superior to the Päëòavas.

• Kecit indicates that those who were eternal associates among
the Yadus are superior to the Päëòavas.



Text-19

tathä hi çré-daçame –
aho bhoja-pate yüyaà janma-bhäjo nèëäm iha |

yat paçyathäsakåt kåñëaà durdarçam api yoginäm

In the Tenth Canto it is said:
O King of the Bhojas (aho bhoja-pate), you alone among
men (nèëäm yüyaà) have achieved a truly exalted birth
(iha janma-bhäjah), for you continually behold (yat
paçyatha asakåt) Lord Kåñëa (kåñëaà), who is rarely
visible even to great yogés (durdarçam api yoginäm). SB
10.82.28

Bhoja-pate refers to Ugrasena.



Text-20

tad-darçana-sparçanänupatha-prajalpa-
çayyäsanäçana-sayauna-sapiëòa-bandhaù |
yeñäà gåhe niraya-vartma-nivartatäà vaù
svargäpavarga-viramaù svayam äsa viñëuù 

The same Lord Viñëu (svayam viñëuù) who makes one forget the
goals of heaven and liberation (svargäpavarga-viramaù) has now
entered into marital and blood relationships with you (vaù
sayauna-sapiëòa-bandhaù äsa), who have given up the hellish
path of family life (gåhe niraya-vartma-nivartatäà). Indeed, in
these relationships (yeñäà) you see and touch Him directly (tad-
darçana-sparçana), walk beside Him, converse with Him
(anupatha-prajalpa), and together with Him lie down to rest
(çayyä), sit at ease (äsana) and take your meals (äçana). SB
10.82.30



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The full form of Kåñëa (svayaà viñëuù) resides in your
house.

• Or the meaning can be “he resides there spontaneously,
without particular motive, as an eternal companion of the
Yadus.”

• And you are eternally free of the flow of the material world
(niraya-vartma-nivartatäm).

• And Kåñëa makes us completely disinterested in the greatest
pleasures and powers of Svarga and liberation.

• This means that the Lord does not bestow material
benedictions or liberation for his pure devotees.



Srila Baladeva Vidyabhusana

• He who is seen by you, touched by you and together with
you sleeps, sits, talks (prajalpa), and walks (anupatha), is
connected by marriage (sayauna) and by blood (sapiëòa) to
you.

• Because they are eternal associates, they are absorbed
completely in Kåñëa in all actions.



Text-21

tathä –
çayyäsanäöanäläpa-kréòä-snänäçanädiñu |

na viduù santam ätmänaà våñëayaù kåñëa-cetasaù

Also in the Tenth Canto:
The Våñëis (våñëayaù) were so absorbed in Kåñëa
consciousness (kåñëa-cetasaù) that they forgot their own
bodies (na viduù santam ätmänaà) while sleeping
(çayyä), sitting (äsana), walking (aöana), conversing
(äläpa), playing (kréòä), bathing, eating and so on (snäna
açana ädiñu). SB 10.90.46



Text-22

yadubhyo ’pi variñöho ’sau 
sarvebhyaù çrémad-uddhavaù |

çrémad-bhägavate yasya 
çrüyate mahimädbhutaù 

Among all the Yädavas however (asau yadubhyah
sarvebhyaù api) Uddhava (çrémad-uddhavaù), whose
astonishing glory (yasya mahimä adbhutaù) is heard
(çrüyate) in the Bhägavatam (çrémad-bhägavate), is the
best (variñöhah).



Text-23

tathä hi ekädaçe çrémad-bhagavad-väkyam
na tathä me priyatama ätma-yonir na çaìkaraù |

na ca saìkarñaëo na çrér naivätmä ca yathä bhavän 

The Lord says in the Eleventh Canto:
O Uddhava! Neither Brahmä, nor Çaìkara (na ätma-yonir
na çaìkaraù), nor Saìkarñaëa, nor Lakñmé (na ca
saìkarñaëo na çrér), nor even My own self (na eva ätmä)
is as dear to Me (tathä me priyatama) as you (yathä
bhavän). SB 11.14.15



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Among the Yadus, Uddhava is shown to be the best.

• Ätma-yoniù is Brahmä.

• Ätmä refers to the Lord himself.



Text-24

tathä
tvaà tu bhägavateñv aham 

Also from Bhägavatam:
Among the devotees you represent me, O Uddhava (tvaà 
tu bhägavateñv aham)! SB 11.16.29



Text-25

äbälyäd eva govinde bhaktir asyäkhilottamä 

From infancy (äbälyäd eva) Uddhava’s devotion to
Kåñëa (asya govinde bhaktih) was the highest
(akhilottamä).

The reason for his superiority is here shown.



Text-26

tathä ca çré-tåtéye –
yaù païca-häyano mäträ prätar-äçäya yäcitaù |

tan naicchad racayan yasya saparyäà bäla-lélayä 

In the Third Canto it is said:
When he was only five years old (yaù païca-häyanah),
making an image of Kåñëa, Uddhava (racayan yasya)
used to offer items of worship to it (saparyäà bäla-
lélayä), and when his mother called him for breakfast
(mäträ prätar-äçäya yäcitaù), he did not want to eat (tat
na aicchat) while his worship was incomplete (implied).
SB 3.2.2



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Häyanaù means years.

• Saparyäm means worship.



Text-27
ataeva tatraiva çré-bhagavad-vacanam –

noddhavo ’ëv api man-nyüno
yad guëair närditaù prabhuù

The Lord describes Uddhava:
Uddhava (uddhavah) is not less than me (na aëu api
mat-nyünah), because he is master of mäyä (yat
prabhuù) and not at all lacking in any spiritual quality
(guëaih na arditaù). He should remain on this earth
(atah tiñöhatu iha), giving knowledge of me (grähayan
mad-vayunaà) to the world (lokaà). SB 3.4.31

The Lord states Uddhava equal to himself, without a
speck of inferiority.
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